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Cf. Caesium Bassum, Marium Plotium, Diomedem, Servium GL 1.511.4, 1v.466.29,
Vv1.271.17,294.18,544.2.

A third type of asynartete in Archilochus is made from a dactylic penthemimer and ap
iambic dimeter catalectic:

But limb-loosening desire lays me low, my friend.
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‘abstaining completely, and bring yourself(?). .. likewise. But if you are
in haste and your spirit urges you on, in our house there is a maiden,
lovely and tender, who greatly desires...; I think she has a faultless
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figure. Make her your (girl)’ So she spoke, and I replied to her:
‘Daughter of Amphimedo, that good and...lady whom the mouldering
earth now (holds), there are many pleasures of the goddess for young
men besides the divine thing: one of them will suffice. But with god’s
help you and I will discuss these things at leisure when...grows dark,

I shall do as you ask me. Much...beneath the coping stone and...the
gates. .. Do not begrudge me my dear: I shall steer my course for (?) the
grassy gardens. But be sure of this: let some other man have Neoboule,
Goodness, she's overripe, twice your age; her maidenly flower has dropped
off, and the charm she had before. She couldn’t get enough (?) ... that
crazed woman has shown the measure of her (folly). To hell with her!
(Let no one ask this)?...that I should have a woman like that and be a
laughing-stock to my neighbours. I much prefer you: you are not
unreliable or two-faced, but she is painful and makes many (men her
friends). I am afraid lest, pressing on in haste (I may beget) blind and
premature offspring like the bitch.” So I spoke. And I took the girl and
laid her down in the blossoming flowers, and covered her with a soft
(cloak), cradling her neck in my arm, as she ceased (trembling in fear),
just like a fawn. I gently took hold of her breasts in my hands, (just
where) the young flesh became visible, the bewitchment of her youth,
and caressing (all) her lovely body I released my (white) force, just
touching her blonde (hair).
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Hephaest. Ench. 6.2 (p. 18 Consbruch)

’ \ . A / d 3 AR 7 13 3 7
Tplperpov 8¢ (Tpoxaindv) karadnkTikdy, oldy écrv 70 ApyiAdyov, 8 Tivec drédatoy
lopBucov kadolct:

® Zed matep, yduov uev ovk édarcauny.

Cf. 2 pp.123.1,270.26 Consbruch; Terent. Maurum, Aphthonium, Diomedem, Servium
GL 1.511.12, 1v.459.24, v1.135.30, 397.2419-28. Trichas p. 373 Consbruch. 2 Pind. Ol 12
(1.348.13 Dr.). Cf. ad Nem. 8 et 11 (111.140.6, 184.3 Dr.)

And the trochaic trimeter catalectic, as in Archilochus, which some call the acephalic
iambic:

Father Zeus, I had no wedding feast.

168-204. Epodi 161
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£t. gen. (pp. 41-2 Calame); Et. magn. 689.1; Suda « 731 = 11.55.23 Adler;
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Cf. Bt. gen. (An. Par. 1v.55.12 Cramer); Bt. magn. 495.32; Et. Gud. col. 305.3 Sturz: Orion
Etym. col. 82.21 Sturz

mpoirTnc:. .. some say that it comes from {¢ecfo, to receive a gift, as in Archilochus:

he won't get away with it as far as ’'m concerned.
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The fox knows many things, the hedgehog one, but it’s a big one.

Archilochus mentions this in an epode, and Homer also writes the line. The proverb is
told about great scoundrels.
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Z'Nic. Th. 322 (p. 142 Crugnola), “kepdwy éumAny Séuac dupopor”
map Apxiddyw &umdny dvri Tod Xwpic, ofoy
éumAny éuéo Te kal dilov
Cf. Apoll. Soph. p. 67. 30 Bekker; Hesych. € 2471 = 11.81 Latte
In Archilochus &umny is used instead of ‘apart from, as in

apart from me and my friend
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